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Huszadik évfolyam. Kolozsvár, szombat, deczember 23. 1899. 

Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija: 

Negyedévre 16 forint. 
8 forint. 

Egész évre . 
Félévre . Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajcxár. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

4 forint. 

1 frt 50 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-uteza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajezár. Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlamények sora 8 forint. 

Nyilttéri ozikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Olvasóinkhoz! 
Az „Ellenzék" a bekövetkezen- 

dő uj évben 

huszonegyedik 
évfolyamába lép. 

Előfizetőinknek, lapunk barátainak 

szükségtelen progranunot adnunk. 

A hátunk mögött maradt husz 

esztendö tanuságot teszen arról a küz- 

delemről, melyet Magyarország és a 

magyar nemzet szabadsága és függet- 

lensége érdekében folytattunk. 

Egy igéretet azonban teszünk - 

hogy a 

hazai ipar és termelés 
érdekében, a lapunk által kezdeménye- 

zett akcziót lankadatlan buzgalommal 

és teljes erönkből folytatjuk mindaddig, 

mig az ige testté válik. 
Hisszük, hogy a nagy közönség, 

mely az „Ellenzék-et husz évi pálya- 

futása alatt, mindig a legnagyobb kész- 

séggel támogatta, azt jövőre sem fogja 

megvonni tőle. 

Előfizetési feltételeink: 

Egész évre. ... 6frt 
Egy félévre. 8 frt 
Egy negyed évre 4 frt 

Egy hóra..... lfrtö0kr. 

Elő lehet fizetni bármely naptól kezdve. 

Karácsonyi czikk. 
.. Kelozsvár, decz. 23. 

Ismét elérkeztünk az esztendőnek 
ama nevezetes napjához, a mikor a 
keresztényvilág a Megváltó születésének 
emlékét ünnepli. 

Az emberiségnek legnagyobb jót- 
tevője, legcsodálatosabb alakja az az 
Isten-ember, a kit az egyetemes hitfel- 
togás szerint maga az Örökkévaló kül- 
dött a földre, hogy hirdesse és saját 
életével példázza azokat a fenséges ta- 
nokat, a melyek megtermékenyitették 

az emberi szellemet és ma is közkin- 

csei még ennek a módfelett kalmárkodó 
emberiségnek is. 

Ha volt a történelemben esemény, 
a mely az egymást követő évszázadok 

és évezredek során soha sem vesztett 
a jelentőségéből, ugy mindenesetre azt 
kell ilyennek tekintenünk, a melyet a 
Megváltó születése képez. 

Ez a csodálatos történelmi ese- 
mény folyton megujul az emberiség 
élettörténetében, s az, mint a nemes- 
nek, jónak, igaznak az ősforrása évről- 
évre még ma is felbuzog, s az embe- 
riség még folyton abból merit erőt, 
ugy a haladás, mint az erények, ugy 
a szellemi, mint az anyagi boldogulás 
utján való jártában. 

A Megváltó nyitotta meg az em- 
beriség előtt azt az uj világot, a mely 
a Kereszt jegyében született, s a mely 
világban minden feltételt megnyert az 
emberiség ahhoz, hogy szellemi életét 
tökéletesitse, erkölcsi javait megsoka- 
sitsa és boldogulásának eszközeit ki- 
használhassa. 

A mióta ez a csodaszerü esemény 
megtörtént, azóta lépett ki az embe- 
riség abból a jórészben ismeretlen 
világkörből, a melyben csak önalkotta 
bálványok előtt hódolt meg, mig a 
magasabb és nemesebb ideálokat akkor 
ismerte fel, a mikor a Megváltó kitüzte 
a - Keresztet, mint a nemesebb törek- 
vések egyetemes szimbolumát. 

Meltó tehát ez a folyton ujjáéledő 
történelmi esemény arra, hogy annak 
emlékét minden esztendőben megün- 
nepeljük. 

Szent Karácsony napja immár 
közeledik. Az emberiség faj- és fele- 
kezetkülönbség nélkül készül erre a 
nevezetes ünnepnapra. Kicsinyek és 

nagyok, szegények és gazdagok ilven- 
kor valami csodálatos büvölet hatása 
alatt állanak. Más eszközökkel, más 
formák között, de érzelemben talán 
mindnyájan egyenlően ünnepelünk s 
mindnyájan a tőlünk telhető áhitattal 
borulunk le az emberiség nagy jót- 
tevője: a Megváltó fenséges alakja 
előtt. ; 

A Róla való emlékezésben egvesül 
e napon a keresztény világ. Az egész 
emberiség a Kereszt alá sorakozik és 
felemeli szivét a legnagyobb ember- 
hez, a ki Istentől vette származását és 
a ki velünk egygyé vált csak azert, 
hogy előljárjon a jócselekedeteknek, 

az erényeknek és a tökéletesedésnek 
az utjain és megmutassa előttünk azo- 
kat az életirányokat, a melyeket kö- 
vetve méeltók lehetünk Ő hozzá, a leg- 
nagyobbhoz, a kinek emlékét akkor 
becsüljük meg legjobban, ha hüségesen 
követjük az Ő tanitásait és megbe- 
csüljük magunkban és másokban is a 
jóravaló hajlamokat és mindazt, a mi 
emberben nemes tartalmat és igaz ér- 
téket képvisel. 

Lépjünk tehát az Oltárokhoz a 
Megváltó születésének emlékére rendelt 
napokon. 

Emeljük fel szivünket Hozzá és 
elmélkedjünk. 

Igyekezzünk e napokon megtisz- 
tulni minden büntől, minden rossz 
hajlandóságtól és megtisztult lélekkel 
kérjük az Istent, hogy oltalmazó kezét 
ne vegye le mirólunk. 

Különösen mi magyarok, kiket 
anynyit sujtott a Végzet, használjuk fel 
e nehány napot arra, hogy áldást 
esdjünk le az Istentől - mi szegény 
Hazánkra. 

Mert szegény és szerencsétlen ez 
a mi Hazánk és a mi nemzetünk a 
nélkül, hogy megeérdemelné. 

Ritka nemzet az a világon, a mely 
oly drága árért szerezte volna meg a 
Hazáját és a mely oly nehezen tudja 
azt fenntartani! 

Ám még sem vádaskodunk mi e 
szent napokon; csak a szivank jajdul 
fel az árvaságukon. 

Nem tartunk itélőszéket az ellen- 
ségeink felett; csak a jajszavunkat hal- 
latjuk. 

Nem kérünk büntetést a rosszaka- 
róinkra! csak felpanaszoljuk a keserü- 
ségeinket, hogy könnyitsünk vele a ter- 
heinken. 

Nem azért fohászkodunk az Isten- 
hez, hogy sujtson le büntető kezével 
azokra, a kik nekünk ártanak; hanem 
arra kérjük az Istent, hogy segitsen 
meg minket ártalmatlanná tenni az 
ellenségeinket. 

Terjessze ki felénk áldó kezét, 
hogy drága Hazánkat naggyá, népün- 
ket boldoggá és megelégedetté tegyük. 

Seregeljünk tehát e napokon az 
oltárok körül és áldjuk az emlékét az 
Isten embernek, s kérjük meg: hogy 
az Örökké való atyánál legyen közben- 
járónk s esdjen áldást országunk és 
nemzetünkre. 

Ünnepeljünk ! 

A magyar föld problemája. 
(-) Azoknak, a kik messziről nézik : 

csak problema; előttünk, akik egy vizmosá- 

sos homoksziget porló talaján szántunk-ve- 

tünk: a lassu, de folytonos sorvadást jelenti 

- ez a három szó. 

Nem lamentálunk. Nem az érzelmekre 

való hatása a czélunk. Komoly, számitó és 

nem fáradó nagy nemzeti akczióra, minden 

eddigit felülmuló áldozatokra van szükség, 

ha meg akarjuk tartani nemzetünk kezében, 

birtokában a talajt, a főöldet, mely karddal 

szereztetett egykoron s melyet az elszánt, 

kitartó ellenséges akarta ma - rendszeres 

terv szerint - pénzzel foglal vissza tőlünk. 

Az ,„Erdélyi Gazda" ez évi első szá- 

mában irta egy jeles szakirónk a kővetke- 

zőket: 

Erdelyben egy vértelen, de annál ádá- 

zabb harcz folyik a magyar faj ellen, a 

mely táplálékot a predeali bérezek mögül 

nyer - s a román pénzintézetek által oc- 
cupált birtokok a magyar nemzetre nézve 
teljesen el vannak veszve. Itt kell az ellen- 
akcziónak megindulni haladéktalanul, erélye- 

sen és a legszivósabb kitartással, a haza 

összes erőinek felhasználásával; mert külön- 
ben előbb utóbb elveszthetjük Erdélyt, a 

mely századokon át a magyar államiságnak 
fenntartója volt" 

Félszáznál több román nyelvü és lelkü 
erős pénzintézetnek másfél évtized óta be 

nem vallott-, de szigoru következetességgel 

szo'gált czélja: a magyar földbirtokok foke- 

zatos összevásárlása és egy nagy, erős ro- 

mán középbirtokos osztály megteremtése. 

És ezek az intézetek, melyeknek jórészét a 

mi ,„Emkénkő-kel egy időtájt hozta létre a 
nagy magyar szalmalángtól tüzet fogott ro- 
már ellenakczió - nem állottak meg az 

első milliónál. Nem doboltak, nem feneked- 

tek, de halligattak, számitottak és - csele- 

kedtek. Cselekedtek azon a téren, a melyen 

ma cselekedni egyedül lehet és kell: a gazda- 

sági téren. Ma már sok milliójuk van és 
sok milliót ér az a föld, melyen tevékeny- 
ségük eredményekép: egy uj és folyton 
gyarapodó intelligens román középbirtokos 

osztály szántogat és veteget... 

Az ,Emke' pedig az ő másfel milliójá- 
val még ma is „Emke dalosköröket" szer- 

vez, nemzeti zászlókat osztogat és - az 

állam köteles terheiből bölcsen részt kérve 
- iskolákat meg óvókat segélyez. Nevet- 

séges bombasztnak látszik, de szemoruan 

komoly kilátás az, hogy - a mai állapotok 

és tespedés tovább türése esetén - nem 
meszsze van az idő, mikor azok a dalos- 

körök fekete zászlók alatt zenghetik el az 

erdélyi magyar földbirtoknak és ezzel együtt 

Erdély magyarságának - halotti indulóját. 

Az a rög, mely itt minálunk román 
kezbe kerül - ránk nézve őörökre elveszett. 
Egy kompakt. soha be nem olvadó nemze- 

tiség halálos fanatizmusa tartja azt féltő kar- 
mai között. Mi pedig még a birtokunkban 
levők megmentésével is - késlekedünk ! 

Persze, ott fönn, hazánk szép magyar 

fővárosában bolondság ilyen rémlátományok- 

kal valaki előtt előhozakodni. Egyszerüen 
a szemébe nevetnek ott annak, a ki ilyen 
mesékkel áll elé. Nem hiszik el, hogy miná- 

lunk komoly baj volna. Jól esik nekünk, hogy 
ezen állitásunk alól az első kivétel épen az, 

a kinek hivatalból is kötelessége a tisztán 
látás, az állapotok szanálása: a magyar 

földmivelésügyi miniszter, Darányi Ignácz. 
Ennek a tisztánlátásnak a folyománya 

az a tervbe vett telepitési ánkét, mely köze- 
lebbről nagy és bölcs eszméknek, - komoly 

és czéltudatos cselekedeteknek eredő forrá- 

sává kell, hogy váljék. 

Nekünk azonban ugy tetszik, hogy az 
ezen ánkétra meghivattokhoz tanulmányozás 
végett szétküldött kérdőpontok a felölelt tárgy- 

nak csak részleteit tárják elénk s nem kör- 
vonalozzák eléggé egy korszakalkotó törekvés 

teljes képét. Szó van ugyanis e kérdőpontok- 

ban arról, hegy a magántelepitésnél és par- 

czellázásnál felmerülő hiteligények miképen 
volnának kielégithetők és hogy az állami 

telepités minő alapból eszközöltessék. Egyszó- 
val: honnan vegyük a pénzt, a minden si- 
kerek első feltételét. Szeriatünk e kérdések, 

illetve azok helyes megoldása - képezi az 

egész akczió fundamentumát. 

A czél, melynek érdekében e kezdemé- 

nyezés megindult, oly nagy és oly gyors és 

intenziv munkálkodást kiván, hogy itt a 

„miből és mivel" kérdéss: milliók kérdése. 

Mindjárt hozzá tehetjük azt is, hogy ilyen 

természetü és méretü tevékenységnél a tár- 

sadalom erejét nélkülözni: nem lehet, mel- 

lőzni: nem szabad. 

És ezzel eljutottunk jelen czikkünk 
tulajdonképeni tárgyához, rá akartunk mu- 

tatni a magyar föld gyors és erős kézzel 

való megmentésének egyetlen lehető eszkö- 

zére és módjára: a milliókra, a társadalomra. 

A társadalomnak, a nemzetnek kell össze- 

raknia a milliókat. Adóztassa meg magát a 

nemzet egész öszszesége, szegény és gazdag 

arányosan és hozzunk össze egy komoly 
számba vehető sok, minél több millióból álló 
nemzeti föld alapot, melynek hivatása: a 
haza földjének ujból - pénzzel és számitás- 
sal való - teljes meghóditása legyen. Ezer 
módja van az általános felbuzdulás előidézé- 

sének és ébrentartásának. Például: egy-két 

ünnepi országos kivilágitás, ha elmarad, azt 
az élő és holt ünnepeltek egyaránt megbo- 
csátják a szent czél érdekében s ha az egy 
este alatt elégő mécs, gyertya, petroleum, 
gaz és villamlángok árát mindenki a köz 
oltárára teszi - az már egy millió. És igy 
tovább. 

Járjon elől az agitáczióban az egész 
magyar sajtó a főurak, a papság és köves- 
sük mindannyian! Támogassa a mozgalmat 
a magyar kormány a maga mindenekfelett 
álló hatalmával - erkölcsileg s ha kell, anya- 
gilag is. 

Azt mondhatják egyesek: A nemzet ma 
szegény, ki van meritve adakozási képessége. 
Nem áll. Avagy volt-e valaha egy olyan idő- 
pont, a mikor mindenki azt mondta: Most 
lehet gyüjteni. Sohasem volt. Egyébként, mi- 
nél tovább várunk, annál rosszabbaklesznek 

a viszonyok épen azért, mert semmit sem 

teszünk, semmihez sem kezdünk. 

Semmi sem lehetetlen. Erős akarat min- 
den akadályt ledönt. Más ut nincs. 

Módunkban lesz nézeteinket - annak 
idején és helyén - megfelelő alakban is ki- 
fejteni. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

A kolozsvári függetlenségi és 48-as párt 

intéző bizottsága és az „Ellenzék' által 

inditott akczióra nézve kérdést intéztünk 

Kossuth Ferencehez, az országos független- 
ségi párt nagynevü és kiváló elnökéhez, a ki 
a következó levéllel volt szives válaszolni: 

Budapest, 1899. decz. 20. 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Azt kérdezi töőlem, hogy mikép 
lehetne keresztülvinni a kolozsvári 
függetlenségi és 48-as párt határo- 
zatát, mely oda irányul, hogy a 
magyar társadalom vegye fel a küz- 
delmet az osztrák tulkapások ellen 
az ipar terén? 

Ezt csak ugy lehetne létesiteni, 
ha fölébredne a közszellem abból az 
álomból, mely már-már a tetsz- 
halálhoz hasonlit. 

A vedegyletet megtudták csinálni 
atyáink; mi is megkisérlettünk egy 
hasonló mozgalmat, de nem sikerült, 
mert most a viszonyok is mások, 
a szellem is más. 

Elég lenne, hogy oly boltba ne 
járjanak vevők, a melyben mást, 
mint hazai árut adnak el. 
A mely pártkör ezt keresztül tudná 

vinni, ha csak ott is, a hol székel, 
nagy szolgálatot tenne a haza ügyé- 
nek. Érdemes lenne e nemes ver- 
senyt megkezdeni. 

Lássuk, melyik kezdi! 

Tisztelettel 

Kossuth Ferencz. 

Hogy szervezzük az iparpártolási 
akcziót. 

(A gyakorlati kivitel kérdéséhez.) 

1. Mindenekelőtt össze kell állítani a 
magyar ipari termelés törzskönyvét. Eb- 
ben az itthon termelt iparczikkek jól osztá- 
lyozott teljes sorozatát kell rendszeresen ösz- 

szefoglalni és minden czikknél természetesen 

a termelő nevét és lakhelyét is fölsorolni. 
Az ilyen törzskönyvnek alapjául szolgálhat a 

most folyamatban levő termelési statisztika, 
vagy ha ez itt-ott hézagos lenne, a kerületi 
iparfelügyelők utján az adatokat ki kell egé- 
sziteni s az összesitett munkálatot az orszá- 

gos iparegyesület és a keresk. muzeum ut- 
ján országosan terjeszteni. 

2. Szervezzen az országos ipar-egyesü- 

let, a keresk. és iparkamarák közremüködé- 
sével, minden városban és nagyobb község- 
ben állandó iparpártolási bizottságot, mely- 
ben helyet kell foglalni az illető város vezető 

férfiainak, a közhivatalnak és közintézetek 

vezetőinek, a kamara bel-, illetve kültagjai- 

nak, a társadalmi, közmüvelődési és politi- 

kai körők elnökeinek, az ipartestület, az 

ipartársulatok és az iparoskör elnökeinek, az 

EMKE. és a nemzeti szövetség fiókjai veze- 
tőinek, a helyi lapok szerkesztőinek. 

3. E bizottság főladatául tekinti minden 

és a háztartás körül, 

erkölcsi erővel odahatni, hogy a társadalom 

állandóan teljesitse iparpártolási föladatát, e 
végből : 

a) állandó összeköttetést tart fönn a 
központtal (orsz. iparegyesület) a megfelelő 
informácziók beszerzése végett, mely czélra 
az iparegyesület heti lapja esetleg rendkivüli 
kiadásokkal is kell, hogy rendelkezésre áljon; 

b) odahat, hogy a közönség mellőzze 
az olyan üzleteket, melyek kizárólag külföldi 
czikkek raktárát képezik (Karlsbadi czipő, ti- 
roli loden, gráczi kalap, bajor sör, olasz bor, 
stb.) s ne vásároljon oly czikkeket, melyek 
osztentative külföldi bélyeget viselnek ma- 
gukon; 

c) megköveteli a helyi kereske- 
dőktől, hogy minden jó minőségü és ver- 
senyképes hazai czikket raktáron tartsanak; 

d) odahat, hogy a városi, a többi köz- 
hivatalok és közintézetek, a társadalmi és 

egyéb egyletek általános szükségleteiket ki- 

zárólag a hazai ipar utján fedezzék, továbbá; 
e) hogy a megye, a város, a közhiva- 

talok és közintézetek hivatalnokai mint magán- 

emberek is, példát adjanak szükségleteiknek 
a hazai ipar utján való fedezése tekin- 

tetében; 

f) ez az iparpártolási bizottság állandó 
hölgybizottságot is létesitsen, melynek 
föladata legyen egyrészt a lakás berendezése 

másrészt a család 
ruházkodása tekintetében is a hazai ipar- 

pártolás elveit következetesen érvényesiteni; 
g) ekét helyi bizottság állandó közeget 

tart fönn, mely a hazai ipar terén fölmerülő 
minden uj eseményt az érdekelteknek alkal- 
mas módon tudomására hoz; 

h) e bizottságok müködésének hatá- 

lyosbá tételére nézve az országos iparegye- 
sület mint központ részletes utasitásokat fog- 
lal össze, melyeket időről időre kiegészit. 

4. Az orsz. iparegyesület e társadalmi 
akczióra nézve kikéri a kormány és a tör- 
vényhozás erkölcsi és anyagi támogatását és 

odahat, hogy a hazai termékek védjegygyel 

vagy más alkalmas módon megkülönböztes- 
senek, a visszaélések pedig meggátoltassanak 

vagy a rendelkezésre álló országos szervezet 
utján erélyesen megtoroltassanak. 

Budapesten, 1899. decz. 20. 

Gelléri Mór. 

Nyilatkozat. 

Alólirtak ama hazafias, nagy hord- 
erejü mozgalomról, a mely a hazai 
ipar és termelés támogatása érdekében 
országszerte megindult, örömmel érte- 
sülvén, ahhoz való készséges csatlako- 
zásunkat bejelentjük : 

Szvacsina Géza polgármester, Kolozsvár 

Dr. Nagy Mór v. tanácsos, ; 
Salamon Antal tanácsos, . 
Deák Pál főkapitány, ; 
Tömösváry Miklós főpénz., ; 

Dr. Bartha János főorvos, , 

Dr. Scheitz Vilmos ker. orvos, , 

Póczy Mihály v. főmérnök, , 
Fekete Nagy Béla tanácsos, . 

Dr. Szabó Gyula tanácsos, , 
Végh Bertalan 48 49 ny. honv. ezr. , 

Polcz Rezső ügyvéd. , 
Polcz Rezsőné, sz. Lázár Irénp,, 

Polcz Irén, Polcz Rózsika, , 

Hereczeg Zsigmond járásbiró, , 
Kovács Gerő kir. albiró, , 
Dr. Papp József ügyvéd, 

Bartók József kir. aljbiró, ; 
Salamon Sándor kir. aljbiró, , 

Dr. Grandpierre Emil kir. aljegy. 

Ludvig Alfréd kir. jegyző, 
Péter János kir. jb. irod. kezelő, , 
Kozma János . 

Koppándy Lajos 

Baryar Pál 

Kiss Sándor keresk. akad. ig,, , 

Lehmann Róbert tanár, ; 

Dr. Veress Vilmos tanár, 

Dr. Széplaki János, 
Dr. Nagy Károly , 
Wilheim József 

Nagy Albert gondnok , 
Hönez Kálmán és neje egyet. 

m.tanár, z 

Bleiner Gyula kovács, 

Nagy Ferencz földész, 
Rágyi János iparos, 
Mezei István kerekes, 

Ozárofszki Alajos czipész, 
Adám Mihály kömivesmester, 

.
s
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Csordás József szücs, 
Szatmári Károly szücs, , 

Kertész József szatócs, , 
Szilágyi István gépész, 

Kiss János kereskedő, , 

Bálint József földész, ; 
Wagner Sebestény fodrász, 
Maja János sertés ker. , 
Rácz János mészáros, 

Szeelhaler Vincze ny. földészz , 
Mihályi Béla kir. itélőtáblai biró , 
Losonczy Albert sütőmester, ; 

Gál Lajos urad. intéző, Czelna. 
Gál Lajosné 

Diószeghy József gazd. segéd, , 
Bakcsi Klára 9 

Szöllősy Kálmán gazd. segéd, , 
Pálffi Dénes földbirtokos, Tarcsafalva. 

Koós Ferencz ny. kir. tanf. ügy. Brassó. 
Gaál Elek birtokos, M.-Kályán. 
Gaál Péter földbirtokos, 

Kis Tamás áll. tanitó, Vargyas. 

Kiss Ilona , 

Kiss Vilma ; 
Lőrincz Berta állami tanitónő, , 

Kisgyörgy Zsuzsa ; 
Kisgyörgy Berta tanitónő, , 
Kisgyörgy Sándor lelkész, , 
Tarcsafalvi Albert áll. isk. ig. , 
Bölöni Sikó Kanuth birtokos, Meregyo. 

Ady Sándor irnok, 
Csoma Endre , 
Ramontiai Romulus pap, ; 
Mángó János tanitó, ; 

Ugron Gábor interpellácziója. 

Ugron Gábor a képviselőház tegnapi 
ülésén a hazai ipar védelme tárgyában in- 
terpellált a külföldi tisztességtelen verseny 
ellenében. Számtalan panaszt hall az iparo- 
sok köréből, hogy legkitünőbb munkájuk da- 
czára a magyar ipar nem tud magának tisz- 
teletet szerezni, mert a kormány nem része- 
siti azt kellő védelemben az osztrák gyárak 
tisztességtelen versenyével szemben, a kik 
,honi gyártmány' jelzéssel bocsátván nálunk 
forgalomba selejtes czikkeiket, ez ámitással 
rontják a magyar ipar termékeinek hirét és 
hitelét. Más nemzet megtudja védeni iparát 
ily szédelgésekkel szemben, ez a védelem ne- 
künk is kötelességünk. A kövelkező inter- 
pollácziót intézi a kereskedelmi ministerhez : 

„Van-e tundomása a miniszter urnak 
azon visszaélésről, hogy a külföldi és idegen 
selejtes áruczikkek „honi gyártmány' felirás- 
sal bocsáttatnak forgalomba, ez által a ma- 
gyar ipart rosz hirbe hozzák, a közönséget 
elidegenitik, iparosainkat elkedvetlenitik, a 
magyar iparczikket vásárolni akaró hazafias 
közönséget félrevezetik és megcsalják? 

Ha van tudomása ezen visszaélésről, 
szándékozik-e törvényjavaslatot előterjeszteni 
mely kötelezi a gyárost, iparost, illetőleg a 
kereskedőt arra, hogy az árun, a göngyön, 
a számlán megnevezni áruja származásának 
államát? 

Szándékozik-e törvényjavaslatában szi- 
goru büntetéssel sujtani a hamis származási 
államot feltüntető gyárost, iparost és keres- 
kedők? (Élénk helyeslés a bal- és szélső 
baloldalon.) 

Hegedüs miniszter válasza. 

T. Ház! (Halljuk! Halljuk!) Méltóztas- 
sanak megengedni, hogy a t. képviselő urnak 
az interpellácziojára válaszolhassak, miután 
kijelenthetem, hogy ezzel a kérdéssel, azt 
lehet mondani, mindennap foglalkozom. Mi- 
után azonban fel akarom az egész kérdést 
ölelni, t. i. általában a tisztességtelen ver- 
seny egészét, a mely kérdés, a mint méltóz- 
tatnak tudni, rendkivül komplikált és több, 
nagyon messze elágazó kérdéssel függ össze, 

én részemról csak türelmet és időt kérek 
arra, hogy az egész kérdést felölelhessem. 
Különben a dologról van tudomásom és en- 
nek következtében az orvoslásról is gondos- 
kodni fogok. (Általános helyeslés.) 

Likör, puncs és rum gyár. 

Lapunkban jeleztük volt, hogy egyelőre 
a közönség tájékoztatása végett dijtalanul 
közöljök azon czégek neveit, a melyek ha- 
zai dolgokat produkálnak. 

Ilyen czég a Szilágyi Elenora-féle li- 
kör, rum és puncs-gyár, melyet Beteg Péter 
volt kereskedő vett meg. 

Az ünnepek alkalmával, a kinek szük- 
sége van likör, rumra, ha hazait akar, 

forduljon e czéghez. 

[/ [4 . 

Az izzó testek históriája. 
Több izben rámutattunk az Ellenzék 

számaiban, hogy az Auer-féle külföldi actien 
Geselfchaft izzó lámpa felszereléseivel nyuzza 
a hazai városok közönségét, nyuzza Kolozs- 
vár városát. 

A közönség érdekéből két izben kér- 
tünk a kolozsvári iparkamarától, mint illeté- 
kes forumtól felvilágositást. 

Nem kaptunk. Egy tekintélyes kolozs- 
vári biró ugy nyilatkozott, hogy bárkinek 
joga van saját magának előállitani, vagy ol- 
csóbb lámpafelszerelést hozatni akár egyes- 
ben, akár a fuvar költségek megtakariiása 
szempontjából többesben. 

Saját czéljaikra az igy hczatott izzó- 
testeket használhatják akár egyesek, akár 
iskolák, egyletek, kávéházak vagy vendéglők. 
Mi ezt közre adtuk, egyuttal a kereskedelmi 
és iparkamarát is a nyilvánosság előtt fel- 
kértük. Az iparkamara, a helyett, hogy ta- 
nulmány tárgyává tette volna a dolgot, la- 
punkból értesülvén az árkülönbözetről, ő is 
hozatott magának 20 kros izzó-testeket s 
hallgatott, mint az egyszeri pap, amelyik vi- 
zet prédikál, de bort iszik. A kereskedelmi 
akadémia igazgatója Kiss Sándor körültekin- 
tőbben járt el. Ő a mint olvasta az Ellenzék 
közleményét, felvilágositást kért a városi 
szakosztályoktól. A szerzett megnyugtatás 
után ő is rendelt. 

Rendelt Széchy Ákos is, a polgári is- 
kola igazgatója. Rendelt a New-York, a Bia- 
sini-szállodák bérlője, rendelt több tekintélyes 
kereskedő és magánfogyasztó. 

A vasuti vendéglős, Gráf János legprak- 
tikusabban cselekedett. Mert mikor a Gesell- 
schaft vigécze spionkodni nála járt, a jám- 
bor rájzendert rövid uton birtokon kivüli ál- 
lapotba helyezte. 

Azokat, a kik nem Auer-féle osztrák gyárt- 
mányokat használnak, számszerint 20 kolozs- 
vári tanintézetet, kereskedőt, iparost, most 
ügyvédi, tiltó és zaklató levelekkel később 
pedig perrel fogják fenyegetni. A Gesellschaft 
hivatkozik korábbi itéletekre, de hát ez mér- 
ték adó nem lehet azért, mert a biróságok 
ebben a kérdésben nem szakértők, a szakér- 
tők pedig különbőzőképen informálhatják a 
hatóságokat. 

Tény az, hogy hárki hozathat áruczik- 
ket saját használatára, vagy előállithat saját 
maga. Abban nincsen semmi féle Geselischaft- 
nak bele szólása. De miután most 20 tekin- 
télyes intézet, kereskedő és iparos egy bo- 
nyolódott pernek néz elébe s miután az ipar- 
kamara e zavarosban utmutatást adni nem 
tud, az ügyvédi kamarát kérjük fel nyilat- 
kozattételre. 

KARÁCSONY. 
Kolossvári honvédek karácsonya. A sze- 

gény öreg 1848-49 alkotmányért küzdő 
honvédek karácsonyára adakoztak Clauser 
Adolf és Emerich Vilmos gyüjtő ivén. Clauser 
Adolf 2 frt, Emerich Vilmos 1 frt, Kiss Már- 

............. 
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Lauri. 
A Hilary szerzőjétől. 

Forditotta : Amioa. 

XVI. 

(Folytatás.) (27) 

- Madam, én bizonyos vagyok arról, 
akár mit gondol ő - egészen bizonyos - 
szólt közbe a férj. 

De én nem tudtam a Lauri hangjának 
a páthoszát és arczának a gyötrelmét elvi- 
selni. 

- Lauri, te nem fogsz vele moenni, 
kivéve, ha azt a saját szabad akaratodból és 
beleegyezéseddel teszed. 

Hardross kapitány nevetett. 
- Sir Gordon, ön a törvényt és az 

udvariasságot egyformán látszik ösmerni. 
Szeretném ösmerni azt a törvényt, mely 
által ön a feleséget visszatarthatná ? 

- Az ön kegyetlenségét indokul hasz- 
nálva - ő elválasztathatná magát öntöl - 
válaszolám. En láttam, midőn Ön megütötte 
őtet - és mások is látták. 

E szavakra Hardross vissza huzódott. 
Véghetetlen gyöngédség kifejezése jött az 
arczára. 

- Lauri, kegyetlen voltam hozzád? 
Abh, elfelejtetted - te őrültté tettél! Azt 
csináltad velem, hogy ugyan azon pillanat- 
ban imádtalak és gyülöltelek. Édes, én - én 
nem fogok ismét ugy tenni. 

Ez a férfi megütött téged, goromba volt és 
rosszul bánt veled. Monddki a szót. És én 
elmegyek még ma este és soha sem nézek 
többé az arczodra; de a nagy néném párt- 
fogásába fog venni. Vele fogsz maradni. 
Ügyed az ő ügyvédjeinek a kezébe lesz téve. 
Nem kell Hardross urhoz visszatérned, kivéve, 
ha magad kivánod. 

A Hardross kapitány arcza nagyon el- 
sápadt. 

- Lauri, - mondá - azok hamis 
szavak, ne engedd magad általuk kisértetbe 
hozni. 

Az Égnek azt a törvényét, mely téged 
feleségemmé tett, ember nem tudja félre 
vetni. 

Nem csuda, hogy a szerény Lauri ká- 
bultan nézett egyikről a másikra. A jelenet 
kegyetlen volt az én tehetetlen, ártatlan 
kedvesemre. 

- Lauri - mondá a kapitány - én 
nyers természetü ember vagyok - nyert és 
szigoru. 

Feleségemmé tettelek, mert azt hiszem, 
hogy szenvedélyesebben és kétségbeesetteb- 
ben szerettelek, mint a hogy férfi valaha 

asszonyt szeretett. Az első pillanattól kezdve, 
hogy megláttalak, azzal a szerelemmel sze- 
rettelek, mely végzetem volt. Édesem, te na- 
gyon fiatal voltál, sokkal fiatalabb és gyen- 
gébb, mint hogy hozzám találj. Ezt én ké- 
söbben beláttam. Ez a tudat örülttó tett. 

Mentül kegyetlenebb voltam hozzád 
annál inkább szerettelek; akkor voltam a 
legdühösebb, midőn láttam, hogy te féltél 
tölem és mindentől, a mi hozzám tartozott. 
Lauri, én soha sem leszek ismét kegyetlen 
hozzád. 

Kőzelebb vonta ötet magához, de az én 
kedvesem ugy huzodott visssza töle, mintha 
az ütésétől félt volna; midőn Hardross Erik 
ezt látta, a két kezébe rejtette az arczát és 

- Lauri, mond ki a szót, - mondám. fájdalmasan sóhajtott. 

ton 50 kr, Jouan Ferencz 30kr. Gabosestára 
Bpest 1 írt, Balogh Károly 20 kr, Bolyai 
Gyula 50 kr, Kis József 10 kr, Moldován jó- 
zsef 50 kr, Tauszik Alajos 50 kr, Reschner 
Gotfried 50 kr, Reich Ernő 50 kr, Grubics 
Amade 1 frt, Székely Mihály épit. m. 50 kr, 
Szilágyi György földész 50 kr, Enstrasser 
Benedek 1 frt, Gál Ernő 50 kr, Kerekes Já- 
nos épit. m. 1 frt, Pesti Istvánné Budapest 
1 frt, Szenes Károly 50 kr, Ditrói József 50 
kr, Walter Ede 50 kr, Winzel Herman 50kr, 
Pollák Samu 1 frt. Összesen 16 frt 10 kr. 
Ezenkivül adakoztak: Egy honvéd bajtárs 2 
frt, Szepi bácsi 1 frt, Biró József 1 frt. 

* 

Honvédek karácsonyfája. A honvédek 
karácsonyára szánt adományokat, mint teg- 
napi lapunkban emlitettük, vasárnap d. e. 
10 és 12 óra között kéri a bizottság a 
tornavivoda nagy termében átadni. A kiosz- 
tás délután 3 órakor lesz, szintén bizottság 
jelen létében. 

Kalács a szegényeknek. Telefonon jelen- 
tették nekünk, hogy egy ismeretlen kolozsvári 
polgár a városi szegények házában minden 
szegénynek egy-egy kalácsot fog adni. Ejótett 
nem szorul dicséretre. 

SZINHÁZ. 

Heti müsor. 

Hétfő: d. u. Hofehérke. 

, este Szőke Katalin. 
Kedd: d. u. Csongor és Tünde. 

„este Szóke Katalin. 

Szerda : Sabinnők elrablása. 
Csütörtök: Deborah. 
Péntek: Az unatkozó király. 
Szombat: Az unatkozó király. 
Vasárnap: d. u. Goldstein Számi. 

, este Szóke Katalin. (Szünet.) 
Hétfő : d. u. Éjjel az erdőn. 

„este Ember tragédiája. 
. 

Modern szinpad. A német iíroda- 
lom nehány ifju óriása, ki sehogy sem tu- 
dott szinpadhoz jutni Bécsben, egyesületet 
alapitott egy modern szinpad föntartására. Az 
előadások megtartására a Práterben levő 
Jantsch-szinházat szemelték ki s az előadá- 
sokat megkezdték ezzel a firmával: Szecessiós 
Szinpad. A darabok irányát hiven mutatja 
maga a czim. A mi a festészetben a sze- 
cessió, az a szinmüirodalomban is. Vannak, 
a kik képtelenségnek tartják. A ki e lénye- 
ges nézeteltérésekről meg akar gyöződni, 
menjen el a bécsi szecessionista kiállitásra és 
tanulmányozza a közönséget. Sokan áhitat- 
tal nézik a képeket, nem tudnak betelni ve- 
lük; a publikum más része pedig sietve 
hagyja el a termet azzal a rövid indokolás- 
sal: hogy az egész egy fabatkát sem ér. Ki- 
nek-kinek izlése szerint. Ezt az irányt be 
akarták vinni a szinmüirodalomba egyes ifju 
irók, kik tehetségtelenségüket a ,szecessió" 
tetszetős jelzője alá rejtik slehet, hogy épen 
az az oka a bukásnak, mely már be is kö- 
vetkezett. A „Szecessiós Szinpad" bukásáról 
következő hir számol be: 

„A Bécsben tervezett Szecessiós-Szinpad, 
minden valószinüség szerint mindjárt az első 
előadással, amelyet tegnap tartottak meg, be- 
fejezi müködését. A bécsi Jantsch-Theater-ben 

tegnap ugyanis matinéban előadták az első 
szecessiós darabot, A szerelem hatalmát s olvat 

bukott, amilyet darab már régen bukott Bécs- 
ben. A bécsi kritika egyhangulag nagyon kicsiny- 

lőleg beszél a szecessiós darabról, amelynek a 
hőse különben egy tüdővészes festő, akinek fia- 
tal feleségét akarja megkaparitani magának két 
barátja. Az egyik el is éri a czélját - pénzzel." 

Ezzel a hirrel egyidejüleg értesülünk 
arról, hogy a kolozsvári szinháznál Modern- 
szinpad-ot terveznek. Az előadásokat délutánra 
tervezik. Miért? Talán olyan darabokat ad- 
nak elő, a melyek este nem adhatók elő? 
Valószinü, miután csak meghivott közönség 
nézheti végig az előadásokat. Félő, hogy ez 
a Modern Szinpad, az előadandó darabokat 
illetőleg, abból a talajból akar táplálkozni, a 
melyből a bécsi Szecessiós-Szinpad akart. Ha 
igy van, nem egészséges dolog. Különben 
majd megválik. Mig egy előadást nem látunk, 
hozzá sem szólhatunk. 

Görögtüz alkonya. A görögtüzet a szin- 
ház igazgatósága nem fogja használni többet lát- 
ványos daraboknál. Szöke Katalia előadására 
ugyanis az igazgatóság beszerzett egy benzin mo- 
tort, a mely ezentul a világitó fényhatásokhoz 
szükséges villanyosságot fogja szolgáltatni, mi ál- 
tal közönség és szinészek megszabadulnak a gö- 
rögtüz kellemetlen, fojtó füstjétől. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, deczember 23. 

Lapunk jövő száma a közbeeső 
ünnep miatt szerdán (decz. 27) jele- 
nik meg. 

Karácsony. 
Elcsillapszik a láz, a mit ugy hivnak, hogy 

élet. Az emberiség ereiben a vad, rohanó lükte- 
tés helyett csöndesen, édesen, boldogan csörge- 

alatt. A fenyőlombok enyhülést hoznak az izga- 
lomba s tavaszt és nyarat a hideg télbe. Ennek 
a tavasznak a virágai a gyermeköröm rózsái; 
ennek a nyárnak a gyümölcse édesebb minden 
fa gyümölcsénél : aranyalma, aranydió, gyermek- 
szájnak, gyermekszivnek drága gyönyörüsége. 
Vének és koravének nézik az ujjongó gyermek- 
ünnepet és megfiatalodnak ők is e tavasz sugarai- 
ban.... 

Álljanak ma félre, vonuljanak hátra a na- 
gyok és erősek ! Ma a gyönge, gyámoltalan ki- 
csikék az urak. Sarokba huzódhatnak a büszke 
generális bácsik, akik egy intésükkel a fegyve- 
res nép ezreit mozgatják : ma a pléhkatonáknak 
áll a világ, a miket az apró gyermekkéz sora- 
koztat a csatasikra. Föl kell, hogy hagyjanak az 
uralkodással a nagy, komoly államférfiak, or- 
szágok sorsának intezői: ma a kicsi város-ala- 
pitók rakosgatják ki skatulyákból a maguk fé- 
nyes papir-metropolisait. Komoly filozófusok, ku- 
tatói az élet sulyos igazságainak, ma senki se 
törődik a ti foliánsaitokkal : mesés, verses köny- 
vek forognak csak közkézen. Nem áhitozunk ma 
a rideg valóra; mesehallgatásban akarják töl- 

teni az oly ritka ünnepi órákat. Mert eltelik a 

szivünk annak érzésével, hogy- az emberi élet 

világitó fáklyáinál, a dicsőség geniuszának lo- 
bogó vezércsillagánál szebben világit a kará- 
csonyfa. Sivár küzdelem, kevély nagyratörés, 
vakmerő ambiczió, mely aczélpengésü szárnynyal 
paskolja a levegőt ? Mindennél többet ér a gye- 
rekjáték a szent fenyő lombjai alatt... 

És boldogságunk tükörlapját egyszerrs futó 
árnyék fátyolozza be. Elgondoljuk, hogy milyen 
sok keserüséget csinálunk az életben magunknak, 
mi nagyok! Elgondoljuk, milyen kietlenné tettük 
a világot a mi érdekharczunkkal, a mi hideg 
tudásunkkal - ugy, hogy csak akkor lehetünk 

már boldogok, ha a gyermekek közt gyermekké 
válunk. Lám, a mikor ők az urak: mulat az 

egész világ ! Milyen boldog lenne ez a szegény 

Es mi hárman ismét olyan néma ré- 
mületben voltunk, a mit nem lehet szavak- 
kal leirni. 

Lauri volt az első, a ki magához jött; 
azt hiszem, hogy egész addig a pillanatig 
sokkal kábultabb volt, mint, hogy tudja, 
hogy mit cselekedett, vagy mit mondott. 

Most felült és kezét a homlokán végig 
huzta, mint ha össze bomlott gondolatait 
akarná elsimitani. Aztán csendesen felállott, 
nyugodtságát és őnuralmát vissza nyerte, de 
arcza olyan fehér volt, mint a halál, névte- 
len bánattal sötét szemeiben. 

- Elfelejtettem, - mondá, szeliden a 
férjéhez fordulva; azt hittem, hogy meghal- 
tál. Midőn most először megláttalak, nem vol- 
tam egészen magamnál. A mit mondtál, az 
mind igaz, én a feleséged vagyok, - mel- 
letted van a helyem. 

- Ő nyugodtan beszélt, de az nem 
zárta ki hangjából az igazi kétségbeesés 
csengését. 

- Én - én követlek - folytatá - 
de légy türelemmel irántam. 

Ekkor én szólottam. , 
- Lauri, a saját szabad akaratodból 

mégy vissza hozzá? Ne feledd, hogy nincs 
olyan hatalom a földön, mely innét elvigyen, 
kivéve, ha te menni akarsz. 

- Az a kötelességem, hogy menjek, 
- mondá, ugyanazon szomoru hangon; e 
dologban nincs választás. 

- Mert, - kiáltám szenvedélyesen - 
éppen oly készséggel halnék meg érted, a 
milyen készséggel te érted élnék. 

Abban a szomoru, gyöngéd mosolyban 
melylyel jutalmazott, kimondhatatlan hit, sze- 
retet és bizalom volt. 

- Tudom, - válaszolá. 

Ekkor a kapitány beszélt. 

- Sir Gordon, én a feleségemet az 

őn oltalmába adtam, - önre biztam; de az 
nem jelentette azt, hogy az ő szivét rabolja 
el tőlem. . 

Ha a hajótörés és ön közbe nem jön- 
nek, idővel megnyerhettem volna az ő sze- 
relmét. 

- Hardross kapitány, én nem vagyok 
biró, válaszolám, de nem tudom elképzelni, 
hogy az asszony szeresse azt a férfit, a ki 
őt üti. 

A szelid fehérarcz felém fordult. 
- Csitt Gordon! Ne mondjunk kemény, 

keserü szavakat, ez olyan, mintha ő a sir- 
ból kelt volna fel. 

Az én nehéz szivemnek 
megkönnyebitette, hogy még most is 
azonositotta magát. 

Hardross kapitány féltékenyen próbálta 
a Lauri kezét megfogni. 

- Ugy-e örülsz, hogy látsz, mondá. 
Ugy-e örülsz, hogy megmenekültem a ha- 
láltól? 

- Igen, válaszolá Lauri szeliden, örü- 
lök, hogy élsz és jól vagy. 

- Hónapok óta nem éppen ilyen fo- 
gadásról álmodoztam, mondá keserüen, de 
azon osztályhoz tartozom, mely nem válo- 
gathat. Türve találom magamat és nem me- 
leg szeretettel fogadva. De azt nem is vár- 
hattam. 

- Mi nem fogunk vádaskodni, mondá 
a szelid hang, de most oly halkan és gyön- 
gén, hogy attól féltem, hogy ereje hanyatlik. 

A kapitány hangulata zordonabb lett. 
Láttam az arczát elsötétülni és haragos fény 
villant meg a szemében. 

- Nagyon fogok örülni, ha most rög- 
tön el tudsz jönni velem, mondá. A kocsit 
a kapu előtt hagytam és mi oda fogunk 
menni. 

jól esett és 
velem 

(Folytatása következik.) 

dezik a vér. Áldott pihenés van a karácsonyfa 

földgolyó, ha mindig a gyermekek uralkodnának 
rajta! Ha mindig a naiv meseország, a rózsás 
tündérálmok korszaka virulna: ha örökös lenne 
a szeretet ünnepe, az áldott, áldott Karácsony! 

Ti, a kiknek megadta a jó Isten, hogy 
szent karácsony napját a maga boldogságánakegész 
teljével, szeretteitek körében ülhessétek meg. 

jelennek ! Vegyétek térdeitekre kicsinyeiteket, hadd 

jétek el velük szépen, ájtatosan, csöndesen : 
„Mi 4tyánk, ki a mennyekben vagy... 

A karácsonyi istentiszteletek sor- 
rendje a következő: 

Karácsonyi ünnepi istentiszteletek sof- 
rendje a főtéri rom. kath. plébánia tem- 
plomban : A 

Vasárnap, decz. 24. Délelőtti isteni 
tiszteletek a szokásos időben. Ünnepélyes 
szent mise után, vagyis 10 órakor szent be- 
széd alkalmával XIII. Leó pápa kör levelét, 
melyben a „szent évet" minden keresztény 
hivőnek 1900 elrendeli, felolvassa Orbán 
Ferencz segédlelkész. 

D. u. 3 órakor az összes kath. tem- 
plomok harangjai megkondulnak, annak jel- 
zésére, hogy Karácsony elő estéjén a nagy 
jubileumi esztendő kezdetét veszi, mely idő- 
ben a római Szent-Péter templom nagy ka- 
puját ünnepélyesen megnyitják. 

Az 1900-ik esztendő nem csak mint 
,szentév", hanem azért is jelentőség-teljes, 
mert ez a magyar nemzet kereszténységé- 

nek 900 éves jubileuma is. 
Éjfélkor az Ur Jézus születéséről szóló 

zsolozsmák eléneklése után ünnepélyes szent 
misét mond Biró Béla apát-plébános. 

Decz. 25-én Karácsony első napján. 
Reggel 6 és 8 órakor csendes szent mise. 

Délelőt 9 órakor ünnepélyes szent mise, 
mely alatt a „Kolozsvári Dalkör", a katona 

zenekar közremüködésével - tartja Biró 
Béla apát-plébános nagy segédlettel s ugyan 
ő szent beszédet is mond. Ennek végeztevel 
csendes szent mise lesz. 

D. u. 4 órakor Vecsernye, litánia, szent 

beszédet mond Neurihrer Ödön segédlelkész. 
Decz. 26 án. D. e. A szent misék sorrendje 
ugyanaz, a mint első napon. : 

Az ünnepélyes szent mise után beszé- 
det mond: Medgyesi János segéd lelkész. 

D. u. 4 órakor Vecsernye. Végén be- 
szédet mond Neurihrer Ődön segéd lelkész. 
Decz. 27-én. D. e. 6., 1/,8 és 10 órakor 
csendes, 9 órakor pedig énekes mise. 

Kolozsvárt, 1899. decz. 23-án. A róm. 
kath. plébánia. 

Az istentiseteletek sorrendje az evang. 
ref. templomokban decz. 24-től : 

1899. decz. 24-én délelőtt a belfarkas- 
utczai templomban Németh Sándor helyettes 
pap. A külmagyar-utczai templomban Szász 

Béla püspöki titkár. A nagy-utczai templom- 

ban Kenessey Béla, theol. igazg. tanár. 

Karácsony első napján, decz. 25-én d. 

e. a belfarkas-utczai templomban Herepei 
Gergely, rendes pap. A külmagyar utczai 
templomban Szász Gerő, első pap. A nagy- 
utczai templomban Molnár Lőrincz, r. pap. 

Karácsony másodnapján, délelőtt a bel- 
farkasutczai templomban Szász Béla. A kül- 
magyar-utczaiban Németh Sándor. A ma- 
gyarutczaiban dr. Kecskeméthy István, theol. 
tanár. 

Karácsony harmadik napján délelőtt és 
délutánokon a legatusok prédikálnak. A nagy- 
utczaiban azonban az ünnep első és harma- 
dik napján délután is Molnár Lőrincz pré- 
dikál. Második napján ugyanott délután Szász 
Béla. A nagyutczai templomban az ünnep 
első napján délelőtt énekel a „Nyomdász- 
Dalkör. 

- Az utolsó hajnali misék. Ko- 
lozsvár r. kath. templomaiban ma reggel hat 
órakor tartották meg a Karácsonyt megelőző 

adventi hajnali misék utolsóját. A főisteni 
tiszteletet a főtéri plébánia templomban volt, 
melyen Biró Béla apátplébánus nagy segéd- 
letel pontifikált nagy számu ájtatoskodó kö- 

zönség jelenlétében. A kegyesrendiek tem- 
plomában holnap reggel 6 órakor fejezik be 

az adventi miséket, melyet Kozár Ferencz 
házfőnök szolgáltatt a szokott segédlettel. 

- Városi közgyülés. Csekély ér- 
deklődés mellett folyt le a város közgyülése. 
A tárgysorozatból közöljüök a következőket : 

Városatyák választása. A városatyák lét- 
számának felemelését nem fogadta el a bel- 
ügyminiszter, mert 1901 ben népszámlálás 
lesz s akkor alkalom nyilik a létszám meg- 
állapitására alkalom. 

Vakok intézete. A belügyminiszter el- 
fogadta a milleniumi közgyülés határozatát a 
vakok intézetének létesitése ügyében. A köz- 

megállapitotta. 

A fa és fémipari tanmühelyeket kiakar- 
ná bőviteni az állam. A kibővitésre a város- 

felejtsetek el ma mindent és éljetek egyedül a 

fenyőlombos, a tarka gyertyácskákkal beragyogott 

gyügyögjenek azok nektek a Jézuskáról, a ki 

leszáll égi trónusáról és ajandékot hoz az ó jó 
kis pártfogoltjainak. És higyjetek az ő ártatlan, 
gyönyörű hitükben, mert ugy száll szivetekbe az 
ő szivökből az éden. Higyjetek és piczi kezeiket 
összekulcsolva a ti robotban fáradt kezeitekkel, 
a karácsonyfa fényében, az ünnep ihletében, kezd- 

gyülés az intézet szervezeti szabályzatát is
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tól 30 ezer frtot kér. A városnak pénze 
nincs. Területet a kibővitésre azonban adna 
a nyári szinház mellett. 

Drága a zálogház. Minden szegény em- 
ber a miátt panaszkodik Kolozsvárt, hogy a 
18-24 '-os zálogházi kamat igen magas. 

Csak az iparkamara találja arányosnak. Teg- 
nap a közgyülés is megnyugodott a régi árak 

mellett. 

A kvóta. Marosvásárhely átiratára kife- 
jezte a város közgyülése, hogy a kvóta 0,-a 
sulyos és aránytalan. A dolog felett azon- 
ban, miután időközben tárgytalanná vált, 
napirendre tért. 

Állami funkcziókat végeznek a városok 

s e miatt Szegednek ahhoz a feliratához, 
hogy ezért külön honorálja az állam a vá- 
rosokat, hozzájárul. 

Pálinka ivás. Hontmegye felirata az or- 
szággyüléshez, melyben a pálinka ivás kor- 
látozását kéri, tudomásul vétetett a városi 
közgyülésen. Favágóink ugy is a denaturált 
spiritust isszák, kár lenne ebbeli élvezetük- 
ben megakadályozni, miután az Auer égők 
drágasága miatt, világitásra ez ugy sem fo- 
gyasztatik, hadd illumináljanak belülről. 

A villamos közuti vasut kiépitésétől a 
társaság visszalépett. A közgyülés megbizza 
a tanácsot bizottság kiküldésére, mely a gőz- 
vasut szabálytalanságait ellenőrizze. 

Itélőtábla házbére. A közgyülés felmondja 
a kir. táala szállását. Egyuttal, mig az igaz- 
ságügyi palota kiépül, ujabb bérletet köt; 
erre 5000 frtot szavaz meg. A bérkülönbö- 
zetet viselje az állam. 

Adómentes házak. Az uj házak pótadó- 
val való megterhelését a közgyülés elejtette. 

Pótadó a vasutasokra. A közgyülés ki- 
mondja, hogy a vasuti alkalmazottak fizesse- 
nek városi pótadót is. 

Vizvezetéki igazgatóság. A tanácsot uta- 
sitja a közgyülés, hogy 1 évre a vizvezetéki 
igazgatoságot kellő személyzettel állitsa be. 

Szegények háza. A közgyülés utasitotta 
a polgármestert, hogy ujévtől kezdve, a sze- 
gények részére a városi szegények házában 
kedvezőbb élelmezést és berendezést léte- 
sitsen. 

A gyülés ma d. u. a mentő-egylet ház 
vételével folytattatik. 

- Hegedüs Sándorné 1000 frt 
iroi honoráriuma. Emlitettük volt, hogy 
Hegedüs Sándorné azért a szép czikkért, 
melyet a hazai ipar támogatása érdekében 
irt, egy lelkes iparbaráttól 1000 forintot 
kapott, a melyet a kegyelmes asszony azon- 

nal több jótékony intézetnek adományozott. 

Kolozsvárról egy valaki meginterpellálta a 

kegyelmes asszonyt, hogy az 1000 forintból 
miért nem juttatott Kolozsvárnak is. Erre a 

kegyelmes asszony azt felelte, hogy: adjunk 

a magunkéből. Ő és férje azt hiszi, elég sürün 
gyakorolják ezt az elvet a kolozsváriakkal 
szemben. 

- A pártelnökség kérdése. A ko- 
lozsvári szabadelvüpárt irányadó köreiben, 
mint értesülünk, eltérő nézetek uralkodnak a 

felől, hogy a kuriai biráskodósról szóló tör- 
vény rendelkezéseire tekintettel dr. Szamosi 
János egyetemi tanár megmaradhat-e a párt- 

elnöki állásában, melyre amugy is csak egy 
szükebb körü értekezlet 

polgárok gyülése választotta meg. A kik át- 

értik a törvény szellemét s a kik az erre vo- 

natkozó rendelkezést világos tartalmunak 

látják, azoknak az a meggyőződése, hogydr. 

Szamosi János, mint egyetemi tanár, tehát 

állami alkalmazott, ínem maradhat meg párt- 

elnöki állásában. Ezekben a körökben biz- 

tosra veszik, hogy az uj pártelnök részben 
a törvény világos rendelkezései, részben a 

párt irányadó köreiben uralkodó hangulat 
számbavétele mellett, az elnöki állásról le- 

köszön s ezzel módot nyujt egyfelől arra, 

hogy uj elnököt maga a pártgyülés (nem pe- 
dig egy töredék) válasszon, másfelől arra, 

hogy olyan egyén jusson a párt élére, kit ez 

állás betöltésétől a törvény nem zár el. 

- Hegedüs István felolvasása. 
Hegedüs István, bpesti egyetemi tanár kará- 
csony harmadnapján Kolozsvárra érkezik, 
hogy aznap délután a Mária-Dorottya-Egylet 
javára felolvasását megtartsa. A felolvasás a 

városház közgyülési termében lesz, a melyet 
mindenkinek ajánlunk figyelmébe. 

- Diákok vakácziója. Kolozsvár 
elemi, közép- és felsőbbiskoláiban részben 
tegnap, részpen ma adták ki a karácsonyi 
vakácziót. A vidéki tanulók egy része már 
tegnap este és ma reggel, másik része ma 
este a külömböző vonatokon utazik el a szél- 
rózsa minden irányában, hogy ezt a kedves 
és megható ünnepeket mindenki a maga 
otthonjában tölthesse el. A vakáczió általá- 
ban jövő évi január hó 8-ik napjáig tart. 

- Elet a jégpályán. A kolozsvári 
sétatéri jégpályán pár nap óta ugy a déli, 
mint az esti órákban mozgalmas élet foly. A 
pálya pompásan van elkészitve. Naponként 

kétszer is simitgatják a jeget s a korcsolyá- 
zók általánosan dicsérik a jégpálya alkalma- 
tos voltát. Nap-nap után a szokott időben s 
különösen másodnaponként eszközölt villa- 
mosvilágitás mellett folyton nagy számban 
jelennek meg e hasznos sport hivei a jégpá- 

lyán, a hol igen mozgalmas és élénk élet 
foly. A korcsolyaegylet a jelen évben igen 
czélszerü ujitást léptetett életbe. Ugyanis csi- 

nos bádogzászlókat készittetett, melyeket a 
a hirdető oszlopokon helyeznek el. A nappali 
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s nem a választó 

korcsolyázást piros, az estit kék zászlók jelzik. 
Az egylet gondoskodott arról is, hogy a né- 
zőközönség is teljes kényelmet találjon a 
jólberendezett és fütött korcsolyacsarnokban, 
a hol Gárdonyi és társa, a sétetéri kioszk 
bérlői szolgáltatják az italokat és hidegéte- 
leket. A czukrázdát szintén ők látják el. 
Még megemlitjük, hogy hetenként háromszor 
katonazenekar játszik a jégpályán, a mi nagy- 
ban hozzájárul a közönség szórakoztatásához. 

- A kalotaszegi varottas. József 
főherczegné és családja rendkivül megdicsérte 
a karácsonyi angyalfiákra kért kalotaszegi 
varottasokat s különősen megtetszett egykét 
méteres pompás abrosz, melyet a fenséges 
asszony „müremekő-nek nevezett. 

Az asztalteritő egészen áttőrt fehér se- 
lyem varrottas és olyan, mint egy antigu- 
csipke. A szegély disze pedig „szálvonás", 

a mi szintén régi magyar varrás. 
Ennek a remek teritőnek az ikertestvére 

a párisi kiállitásra készült és jelenbenki van 

állitva a városligeti iparcsarnokban. Valóban 

érdemes megtekinteni e minden varottasok 

koronáját. Van hozzá egy remek asztalfutó 

is. Egy-egy ilyen darabon álló esztendeig dol- 
gozott a két legjobb varróné. De becsületére 
is fog válni Kalotaszegnek ez a varottas. 

- Szép gyüjtés. Betegh Péter a 
bogártelki tüzkárosultak, illetve hajléktalanná 
lett éhezők javára 175 forintot gyüjtött. 
Az összeghez hozzájárultak: Betegh Péter, 
Dobál Antal ügyvéd, Sz. Etelka, Azbej Gerő, 
Benke Ferencz, egy mulató társaság 25- 
25 frttal, Bokros István, Lengyel Lajos, 
Betegh Péterné, Betegh Lászlóné (Egeres), 
Betegh Mártonné (Gyalu) 5-5 frital. Az 
összeget rendeltetési helyére juttatjuk. 

- Kik használnak utánzott As- 
best izzó testeket? Az Osterreichische 
gas-glühlicht Gesellschaft magyarországi te- 
lepe beperesitését kivánja a következő ko- 
lozsvári fogyasztóknak: Steuer és Biringer, 
Erdélyi Bank, Fritz Salamon, Benjamin Mór, 
Erdély kávéház, Deutsch József, Jeszenszkv, 
Gárdonyi Imre, Schwartz Lipót, Deutsch 
Jeremiás, Otthon kávéház, Nyiszli Viktor, 
Gráf János, Sárga János, Rigó Lajos, Keresk. 
akademia, Bittó Rezső. 

A társaság kolozsvári jogi képviselője, 
dr. Bernáth Albert peresités helyett mindenik 
fogyasztóhoz levélbeli felszólitást intézett, 
melyben felhivja, hogy az utánzott égő tes- 
teket 5 nap alatt szolgáltassák be és ennek 
további használatától tartózkodjanak. Átnéz- 
tük az ügyvédnél az aktákat és erre vonat- 
kozó itéleteket. A náluk levő itélet elmarasz- 
talja a használókat, a nagyváradi kir. tábla 
Braun és Schluch aradi vendéglősőket fel- 
menti. A dolog tehát tisztázva nincs. A czég 
az 1895 évi 37. t. cz. 8§. ára támaszkodik, 
mely ezt mondja: 

A szabadalom jogos fennállása egész 
idejére a szabadalom tulajdonosának kizá- 
rólagos jogot ad arra, hogy találmánya tár- 
gyát iparszerüleg értékesithesse, forgalomba 
hozhassa és iparszerüleg vagy üzemi be- 
rendezésként használhassa. 

A 49. §. 600 korona büntetést, ismétlés 
esetén 2 hónapi elzárást és 600 korona 
büntetést, elkobzást és hirlapi közzétételt, 
valamint 20 ezer koronáig terjedő kártéri- 
tést ir elő. Nagyon indokolt volt tehát az 
a felhivásunk, hogy az iparkamara e tárgy- 
ban tájékoztassa a közönséget. 

- Uj ipari hitel szövetkezet. 
Mint már lapunkban is emlitettük, a kolozs- 
vári ipartestület keretében, egy ipari hitel 
szövetkezet van alakulóban. Az e czélból a 
testület előljárósága által f. év aug. 1-én ki- 
küldött előkészitő bizottság az előkészitő 
munkálatokat befejezte s f. hó 19-én az e 
ezélból összehivott előljárósági ülésen az 
alapszabály tervezet beterjesztetett. Ezen 
alapszabály tervezet az előljáróság által egy- 
hangulag elfogadtatván, az előkészitő bizott- 
ság ujból megbizatott a szövetkezet megala- 
kitásának végrehajtásával. 

A végrehajtó bizottság e munkálataiban 
már is annyira haladt, hogy az alakuló köz- 
gyülést f. hó 26-án délután 3 órára össze 
hivta. ÖŐrömmel jelezhetjük, hogy már eddig- 
elé több mint 400 üzletrész van jegyezve, 
minélfogva felhivjuk iparos (kereskedő) 
polgártársainkat, hogy részjegyek jegyzése 
czéljából az ipartestületi irodában (szép u. 
1. sz. em.) jelentkezni sziveskedjenek, mi- 
után az alakuló közgyülésen csak azok ve- 
hetnek részt, a kik már egy-vagy több rész- 
jegyet jegyeztek. 

Egy részjegy ára 100 korona, mely 
heti 40 filléres részletekben törleszthető s 
minden részjegy után 1 korona beiratási dij 
fizetendő. 

Üzletrészek az ipartestületi irodán kivül 
jegyezhetők: Hevesi József biz. elnök, Akesz- 
man Albert testületi alelnöknél, továbbá 
Pollák Samu és Kerekes Jáncs testületi ta- 
goknál is, kiknél egyuttal bővebb felvilágosi- 
tás nyerhető. 

- Karácsonyfa-ünnepély. A siket- 
némák kolozsvári intézetében holnap (vasár- 
nap) d. u. 4 órakor karácsonyfa-ünnepély 
lesz, melyre az érdeklődőket a felügyelő- 
bizottság tisztelettel meghivja. 

- Elektrotechnikai tanfolyam. 
A kolozsvári állami fa- és fémipari szakis- 
kola igazgatósága felhivja mindazo at, kik 
az idei elektrotecknikai tanfolyamban részt 
venni szándékoznak, hogy beiratkozásra ja- 
nuár hó elsejéig a Nagymalom-utczai ipar- 
iskola igazgatósági irodájában jelentkezzenek. 

- 7 árva részére Simonffy Alajos 
főszolgabiró Balázfalváról 4 koronát küldött, 
mint egy asztaltársaság adományát, Dr. Hal- 
ler Károly ministeri tanácsos 5 koronát, N. 
N. 1 koronát, özv. Mosel Antalné 2 frtot 
adott. Rendeltetési helyére juttattuk. 

- Korcsolya estély. A tornakerti 
jégpályán kedden este zene mellett korcsolya 
estély lesz. 

- Uj dalkör. Örömmel értesülünk, 
hogy a kolozsvári nyomdászok ez év októ- 
ber havában Kovács János karnagy vezetése 
alatt egy dalkört alakitottak, mely a megala- 
kulás óta nagy buzgósággal és szerénységgel 
tanulja be a szebbnél-szebb egyházi és világi 
énekdarabokat. A dalkar nyilvános müködé- 
sét Karácsony első napján (decz. 25-én) a 
délelőtti istentisztelet alkalmával a Nagy- 
utczai ev. ref. templomban kezdi meg. Két- 
ségtelen bizonyság ez arra nézve, hogy az 
uj dalkar első sorban a vallás szolgálatában 
kiván állani. 

- Tordaiak üdvözlete Barabás- 
nak. Barabás Béla dr. orsz. képv., a ki a 
képviselőházban oly élesen, bátran támadta 
meg a Hier-botrányok okozóit és azokat, a 
kik érte az elégtételt nem szerezték meg, 
ezért számosan üdvözölték, többek között a 
tordai függetlenségi és negyvennyolczas párt- 
kör, a mely a következő táviratot intézte 
hozzá : 

A tordai függetlenségi és negyvennyol- 
czas pártkör tegnap tartott közgyülése ra- 
jongó lelkesedéssel üdvözli a magyar szó 
bátor és lelkes védőjét. 

Vertán, pártelnök. 

- A torda-szent-lászlói müked- 
nelők köre" 1899. évi deczernber hó 25-én 
az „Ifjusági Dalkör Otthona" nagytermében, 
az olvasó-egylet javára jótékonyczélu mü- 
kedvelői előadást rendez. 

- Bukaresti diákok izgatása. Az 
az elégedetlenség, a mit a gyulafehérvári 
Janku-szobor pör a román tulzók körében 
okozott, egyre nagyobb hullámokat ver. A 
véresszáju Tribuna gondoskodik róla, hogy 
fölizgassa a kedélyeket. Most a bukaresti 
rormán egyetemi hallgatók is hozzájárulnak 
az izgatáshoz s a következő fölhivást intéz- 
ték a magyarországi román ifjakhoz: 

Románok! Hallatlan. .. tettel akarják 
a magyarok mégegyszer bemocskolni a sza- 
badság századának szürkületét. A románok 
1848-iki nagy hősének hamvait bántották 
meg. Egy... törvényszék bepiszkolta a 
Kárpatokon tuli románok csillagát. Egy... 
ügyész .. . vetett fényes aureolájára annak, 
aki nemzetünknek büszkesége. Egy . . . ité- 
let elhatározta, hogy kobozzák el a fil- 
léreként gyüjtött alepot a mit Avram 
Jankunak, a havasok királyának szobrára 
gyüjtöttek, aki egykor titáni vállaival a 
Habosburg-dinasztia ingadozó dicsőségét 
támogatta. Ez nagyon sok. Fájdalommal és 
fölháborodással türtük a ti elnyomatásoto- 
kat, veretéseteket és kinozásotokat; eltür- 
tünk, amennyit emberileg türni lehet. Most 
azonban a türelem határt érintett, ifjui 
lelkünkben igaz-és hatalmas fölháborodást 
keltvén, mert látjuk, hogy még a halottak 
a sirokban sincsenek békében és emlékü- 
ket törv nytelen szájak profanálják. Föl a 
fővel román martirok! Az utolsó óra ütött 
a kriminális zsarnokságra: Előre! Föl a 
harczral A dicsőség az elnyomottaké lesz. 
Mellettetek a bukaresti román ifjuság, 
azzal a tüzzel, amelyet a törvényes és 
őszinte fölháborodás ébreszt, kész harczolni, 
hogy protestaló hangotokat hallja meg az 
egész Európa és szolgáltassanak nektek 
igazságot, szent igazságot. 

A pontozott helyeken olyan izgató 
szavak voltak, hogy még a Trihuna is jónak 
látta kihagyni a czikkből. 

- A M. A. V. karácsonya. A fél- 
hivatalos Magyar Nemzet nyomán mi is meg- 
irtuk, hogy ezidén a magyar államvasut- 
tisztviselők részére 190.000 forintot utal- 
vanyoztak ki a megtakaritott összegből. A 
100.000 forintnyi kárácsonyi ajándékról szóló 
hir a kereskedelemügyi miniszter határozatá- 
nak téves magyarázata folytán került a sajtóba. 
A rendes, a költségvetésbe beállitott segély- 
összeg ugyanis, mely évekint kiosztásra kerül, 
körülbelül 140-150.000 forintot. Az idén 
azonban az Államvasutak igazgatósága taka- 
rékossági szempontból ezt ez összeget re- 
dukálni akarta és csak kisebb segitségnek 
kutatását hozta javaslatba. Hegedüs Sándor 
kereskedelmi miniszter ezt a takarékosságot 
nem helyeselte, hanem az évi 190.000 frtnyi 
segitség teljes összegének kiutalványozását 
rendelte el. Ez a helyesen előadott tényállás. 

Mulatságok. 
A kolozsvári iparos egylet helyiségeiben 

a szokásos karácsonyi és sylvester estélyek 
ezuttal is megtartatnak, melyre nem egyleti 
tagokat is szivesen lát az elnökség. 

. 

: A kézdivásárhelyi casinó 1899. évi deczem- 
ber 30-án saját pénztára javára a tanácsház 
disztermében tánczestélyt rendez. 

Gyászrovat. 
Kis-Borosnyón (Háromszékmegye) de- 

czember 19-én tették örök nyugalomra Tom- 
pa Albertet. Kiváló szorgalmu földbirtokos 
volt s tiszta jellemü ember, oly közkedvelt- 
ségben álloatt, hogy a társadalom minden ré- 
tegében mély fájdalmat okozott halála. Te- 
metésén a vármegyei kiválóbb egyéniségek: 
főispán, alispán, fő és aljegyző, kir. erdő- 
mester, birtokosok, papok, tanitók nagy szám- 
ban vettek részt. A háznál Demes Péter k.- 
borosnyói lelkész végezte a gyászszertartást, 
a temetőben Incze Lajos n.-borosnyói pap 
imádkozott. Az 51-ik évében elhunyt párat- 
lan munkás férfiut özvegye és 8 árvája si- 
ratja. Emléke áldásban él! 

Az ,„Ellenzék" panaszkönyve. 
A kolozsvár városi adóhivatal városszerte 

felháborodást keltett azon eljárásával, hogy az 
adóért ép a karácsonyi ünnepekre és az év utolsó 
napjaira erőszakolják s tüzik ki az árveréseket. 

Adót kell fizetni, s a végrehajtások is tör- 
vényes lépések; de azért lehet ezt mind ugy 
intézni, hogy ne legyen zaklató, inhumanus és ne 
okozzon sérelmet a teherviselő adózó polgároknak 
a törvény végrehajtásával a hivatalnok. 

Ha valakit ünneplésébe, esküvőjénél, nagy 
betegségében, halálesetnél zaklatnak végrehajtá- 
sokkal, inhumánusnak tartjuk. 

Tüzzük ki az árveréseket deczember elejére 
vagy január közepére, de ne épen a karácsonyi 
szent ünnepek s az év utolsó napjaira, mikor a 
pénz is kevés és másra kell s a hangulat sem 
alkalmas az adó fizetésre. 

Városi adóhivataluank ezen eljárása ellen 
jogos a panasz. 

Az adozók. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósításai 

és sürgöny-levelei.) 

Osztrák válság. 

Bécs, decz. 23. 

A VWiener Allg. Zeitung szerint a 
Wittek-miniszterium minden politikai 
szinezet nélkül való átmeneti kormány 
lesz, a mely semmikép sem juthat ab- 
ba a helyzetbe, hogy valamely politi- 
kai kérdésben döntsön. 

A király. 

Bécs, decz. 28. 

Autentikus forrásból jelentik, hogy 
ő felsége vasárnap Wallseeba utazik, 
hogy a karácsonyi ünnepeket Ferencz 
Szalvátor főherczegnél töltse és decz. 
26-án visszatér Bécsbe. 

Orkán a Fekete tengeren. 
Konstantinápoly, decz. 28. 

Három nap óta itt heves orkán dü- 
höng, a mely háztetőket tép le, szérüket 
dönt le és megrongálja a táviró- és telefon- 
vezetéket és a vasut mentén levő kis faépü- 
leteket. A kár igen nagy. Néhány vitorlás- 
hajót a "parthoz vetett a vihar. 

Politikai hirek. 

Budapest, decz. 28. 

A képviselők nagy része már haza- 
utazott. A pártklubbok üresek. Azért a 
politikai elet nem szünetel, mert Ausz- 
tria dolgai folyton munkát adnak a 
politika vezető férfiainak. Az uj osztrák 
miniszterelnöktől sem remélnek sem- 
mit, mert az osztrák parlamenti vi- 
szonyok annyira ziláltak, hogy azokkal 
ő sem fog tudni megbirkózni. 

Széll ellenségei legujabban olyan 
hirekkel hozakodnak elő, melyek mind 
arra vannak szánva, hogy Szell és 
pártja között egyenetlenséget támasz- 
szanak. A tegnapi napon azt ujságol- 
ták, hogy Széll napjai meg vannak 
számlálva s a jövő miniszterelnöke 
Szilágyi Dezső lesz, a ki egy ujabb 
kiegyezési törvényjavaslaton dolgozik. 

Egy másik hir szerint Széll után 
gr. Apponyi következne, a ki, mig Széll 
távozik, az ő Felsége személye körüli 
miniszteri állást foglalná el. 

Sürün emlegették a legutóbbi na- 
pokban azt is, hogy Szell Kálmán 
mindaddig megtartja a tárczáját, mig 
az uj választásokat keresztülviszi, mert 
ambiczióját helyezi abba, hogy egyszer 
Magyarországon is tiszta választások 
legyenek. Ez utóbbira vágyik mindenki, 
kivéve a kormánypárt legfiatalabb gár- 
dáját, a mely jól tudja, hogy ez el- 
zárná előlük a parlament ajtaját. 

Szerencsétlenség. 

Budapest, decz. 23. 

Francziaországban, Freilinghienben 
a lys folyón a korcsolyázók alatt a jég 
beszakadt. Harmincz gyerek belefult. 

A burok ujabb győzelme. 
Bécs, decz. 28. 

A diplomácziai körök értesülése 
Ladysmith már nehány nap előtt meg- 
adta magát a buroknak. 

Ladysmitben, már akkor, mikor 
Buller angol vezér a holenzói veresé- 
get szenvedte, kétségbeejtő volt a 
helyzet. 

Éhinség, tifusz rá kényszeritet- 
ték az angolokat, hogy ne engedjék 
magukat. 

Azt hiszik, hogy Ladysmitt elesése 
az oka annak, hogy a katonai czen- 
zura most oly kevés távirattovábbitását 
engedi meg. 

Az angol kormány csak akkor fogja 

Ladvysmith elesését hivatalosan be- 
vallani, ha egyuttal jelentheti, hogy az 
angolok valamely ponton győztek. 

Az uj miniszterium. 

Budapest, decz. 283. 

Az osztrák hivatalos lap közli az 
uj kabinet kinevezését, a melyet már 
tegnap jeleztünk. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR.") 
Nyilatkozat. 

Azon alkalomból kifolyólag, hogy be- 
cses lapja utóbbi két egymásután következő 
számában, az ugynevezett Auer féle szaba- 
dalmazott izzótestek beszerzése és haszná- 
lata tárgyában oly magyarázat közöltetett, 
mely felette alkalkalmas az esetleg jóhisze- 
mü közönséget téves felfogásban tartani s a 
magyarázat követése esetén tisztán törvényes 
uton bekövetkezhető kellemetlenségnek ki- 
tenni: felkérem a Tekintetes Szerkesztőséget, 
hogy ezen nyilatkozatomat az alábbiakkal 
együtt becses lapjában szintén közzé tenni 
sziveskedjék. 

A nálam bármikor megtekinthető, hite- 
lesitett-, és a m. kir. szabadalmi hivatalnál 
vezetett-, főlajtsrom kivonatok igazolása sze- 
rint az u, n. Auer féle izzótestek szabadal- 
mazva vannak és igy a 1895. évi XXXVII. 
t. cz. 8 §-a szerint ezen izzótestek iparszerü 
készitése, forgalomba hozása és iparszerü 
vagy üzemi berendezéskénti használata, ki- 
zárólag a szabadalom tulajdonosát illetik. 

A „Magyar gázizzófény részvénytársa- 
ság" mint kizálólagos használati jogosult, 
már rég óta tapasztalta, hogy Kolozsvárt is 
napról-napra a nagy közönség és főképpen 
vendéglősök, kávésok, üzletemberek stb. egyes 
ügynökök által egyszerüen becsapatnak oly 
módon, hogy legtöbbször külföldről származó 
hamis izzótesteket, természetesen feltünő 
olcsó árban, de gyenge minőségben, reáerő- 
szakolnak a vevőre, leginkább pedig vendég- 
lősök, kávésok és más üzletemberekre, a kik 
a hamisitott izzótestek birtokában szakadat- 
lanul a szabadalmi törvény büntető határo- 
zatának teszik ki magokat; az élelmes ügy- 
nők pedig élvezi a tiltott eladás provisióit, 
biztos lévén abban, hogy névtelenség, álnév, 
külföldi állampolgárság és más okokból őt a 
büntető határozatok nem érik el. 

A nálam bármikor megtekinthető biró- 
sági itéletek igazolják, hogy az iparszerü és 
üzemi berendezés akként értendő, hogy ha- 
mis izzótesteket vendéglősök, kávésok, üzle- 
tek és hasonlók nem használhatnak, minél- 
fogva ez által is a közönséget figyelmezte- 
tem és felkérem, hogy saját érdekében, ha- 
mis izzótestek készitése, forgalomba hozása, 
iparszerü vagy üzemi berendezéskénti hasz- 
nálatától tartózkodjék. 

Azok ellen és főképen üzlettulajdono- 
sok ellen, a kik rendszerint mindaddig jog- 
magyarázatba bocsátkoznak, mig csak a tör- 
vényes következmények, az „olcsó ár", ,nagy 
haszon" stb. kedveért kieszelt jogmagyará- 
zatok tarthatatlanságát be nem igazolják: 
utasitásom szerint birói uton kell fellépnem, 
a mennyiben e tárgyban egyidejüleg hozzá- 
juk intézett és békés elintézést czélzó felszó- 
litásom sikertelen maradna. 

Kolozsvárt, 1899. deczember hó 23-án 

Kiváló tisztelettel 

A „Magyar gázizzófény részvénytársaság" 
képviseletében, 

Dr. Bernáth Albert, 
ügyvéd. 

Kitünő orvosi észleletek alap- 
ján immár dönthetetlenül meg 
van állapitva, hogy a Ferencz 

lózsef keserüviz szerencsés 
összetételénél fogva, az egyedül 
tartós hatásu és kellemes izü has- 
hajtószer. A régi hirnevü Fe- 
rencz József keserüvizet min- 
denütt árusitják. 

Üzleti áthelyezés. 
Van szerencsém a n. é. közönség b. 

tudomására hozni, hogy 

uridivat, fehérnemü, kalap és 
czipő-üzletemet 

f. é. deczember hó 19-én a szomszéd- 
házba, Főtér 12. Fogel Antal volt helyi- 
ségébe helyeztem át és kérem a n. é. kőzön- 
séget, az eddig birt bizalmat továbbra is 
részemre fenntartani sziveskedjék. 

Kiváló tisztelettel 

-3 BITTÓ REZSő. 

A ki jót, szép és jutányosan 
hasznos Karácsonyi vagy Ujévi ajándé- 
kot akar venni, az forduljon teljes bizalommal 
KLASZOVITT szijgyártóhoz (Unió-utcza) 
a hol a legdiszesebb kiállitásban minden- 
nemü bőrdiszmü árukat nők és a férfiak ré- 
szére kaphatók. (3-8) 

") E rovat alatti közleményekért semmi 
jelelősséget nem vállal a Szerk.
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Kolozsvár, 1899. ELLENZÉK 

y Szolnok-Dobokavármegye főispánjától. 

Sz. 1133-99 1222. 3-3. 

Pályázati hirdetmény. 
A kormányzatomra bizott törvényhatóság számvevőségénél 

egy 880 frt évi fizetés és 200 frt lakbérilletménnyel egybekötött 
alszámvevői állás üresedett meg, melyre ezennel pályázatot hirdetek. 

A kapcsolatban esetleg megüresedendő alszámvevői czim- 
mel egybekötött számtiszti állásra, melylyel 700 frt évi fizetés és 
150 frt lakbérilletmény jár, szintén ezuttal hirdetek pályázatot és 
felhivom mindazokat, kik a szóbanforgó állások bármelyikét el- 
nyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t. cz. 1, 17. és 18. §-ban 
előirt minősitésüket, valamint eddigi szolgálataikat igazoló okmá- 
nyokkal felszerelt pályázati kérésüket hozzám 1900. évi január 
hó 10-ig nyujtsák be. 

Elkésetten érkezett folyamodványok figyelembe nem vétetnek. 
Deésen, 1899 deczember hó 12. 

id. Br. Bornemissza Károly 
főispán. 

....... .. ..... - 

479-898. v. g. 1234. 1-i1. 

Mirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alábbi hivatal, hogy a város tulaj- 

donát képező ócska Meidlinger-féle kemenczék, ócska vaskemen- 
czék és vasak, valamint egyéb tárgyak, nyilvános árverés utján 
Deczember hó 27-én szerdán d. e. 9 órakor a város major- 
jába külkirály-utcza 18. szám alatt a legtöbbet igérőnek készpénz 
fizetés mellett elfognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy a Meidlinger-féle kemenczék a vizve- 
zetéki Closettekhez téli fütésre nagyon alkalmasak. 

Városgazdai hivatal. 
Kolozsvárt, 1899 deczember 20. 

Gáll János 
ellenőr. 

Czecz Gyula 
városgazda. 

Magyar kir. államvasutak. - Üzletvezetőség Kolozsvárt. 

Sz. 35444-1899. III. 1233. 1-1. 

BPályázat. 
A magy. kir. államvasutak kezelése alatt álló brassó-háromszéki 

h. é. v. brassó kézdivásárhelyi vonalán Sepsiszentgyörgyön levő állomáson 
berendezett vendéglői üzlet 1900. évi márczius hó 1-től számitandó 3 évre 
bérbeadandó lévén, annak bérbeadása iránt ezennel pályázat nyittatik. 

Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik nevezett állomási vendéglőt 
bérbevenni óhajtják, hogy a szabályszerüen felbélyegzett és bizonyitványaik- 
kal felszerelt ajánlatukat legkésőbb 1900 évi január hó 18-án déli 12 óráig 
külön lepecsételt és „Ajánlat a sepsiszentgyörgyi állomási vendéglő bérle- 
tére" megjegyzéssel ellátott boritékban a magy.kir. államvasutak kolozsvári 
üzletvezetősége általános osztályához (titkárság) czimezve küldjék be. 

Ajánlattevő köteles a kolozsvári üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál 
1900 évi január 17-én délutáni 1 óráig bánatpénz fejében 400 koronát kész- 
pénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékpapirokban letétbe helyezni, 

vagy oda posta utján külön boritékban beküldeni. 1 

Az értékpapirok a budapesti vagy bécsi tőzsdén legutóbb jegyzett, 

14 napnál nem régibb, utolsó és a névértéket meg nem haladó napiárfolyam 

szerint számittatnak. . 

Készpénzben letett összeg után kamat nem fizettetik. 

Az ajánlatban a letétel megtörténtére hivatkozás teendő, de a letét- 

ről nyert elismervény nem melléklendő. , 
Az üzletvezetőség fentartja magának azon jogot, hogy az ajánlatte- 

vők közül, függetlenül a felajánlott összeg magasságától belátásához képest 
szabadon választhasson. 

A fenti feltételektől eltérő, vagy a kitüzött határidőn tul beérkezett 

ajánlatok, továbbá oly ajánlatok, melyek táviratilag tétettek, végre olyanok, 

melyekre az előirt bánatpénz le nem tétetett figyelembe vétetni nem fognak. 

Ezen véndéglőre vonatkozó részletes feltételek a m. kir. államvas- 

utak kolozsvári üzletvezetősége III. osztályában tudhatók meg (Emke-palota 
II-ik emelet 338. ajtó.) 

Végül megjegveztetik, hogy a vendéglőhöz az üzleti helyiségeken 

kivül, a bérlő czéljaira szolgáló magánlakás is adatik. 
Kolozsvár, 1899 deczember hó 21-én. 

Az üzletvezetőség. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Sz. 2001-99. 1232. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a kolozs- 

vári kir. járásbiróság 1899. évi Sp. I. 10534 számu végzésével dr. Ötvös Lajos 

ügyvéd által képviselt Poszler József felperes részére Dunky Béla alperes ellen 100 

frt követelés és járulóéka erejéig elrendelt s az ugyanazon biróság 8p. 19582 számu 

végzése folytán biztositási végrehajtás folytán alperestől folyó év október hó 18-ik 

napján lefoglalt és 302 frtra becsült ingóságokra a kolozsvárvárosi kir. járásbíróság 

fenti számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése 

erejéig is, amennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 2. sz. házban leendő megtartására határidőül 

1899. évi deozember hó 27. napján délelőtt 11. órája tüzetik ki, mikor a biró- 

ságilag lefoglalt ezüst zsebórák, ingaórák, bolti állvány s egyéb ingóságok a legtöb- 

bet igérőnek készpénzfizetés mellett szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 

rehajtó követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre 

foglalás korábban eszközöltetett volna; és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 

tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy 

irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 
Végre kötelesek a bérbeadók az 1881. évi LX. t.-ez. 112. §-sa értelmében 

azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, az árverés meg- 

kezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését követő 

naptól számittatik. 
Kelt Kolozsvárt, 1899 évi deczember hó 7. napján. 

Ligeti József 
kir. birósági végrehajtó. 

irdetmény- 
Közhirré teszem, hogy Sz.-Ujvártól négy kilométerre fekvő 

Dengeleg (megállóhely) község határán levő 150 hold 

tagositott jó minőségü birtokomat 
6 (hat) és esetleg több evre azonnal, vagy 1900 évi április 24-től 

haszonbérde adom. - Lakásom Deésen. 
Császár Ferencz 

v. állatorvos, földbirtokos. 1228. 1-1. 

Bérbeadandó vendéglő. 
Arad legélénkebb helyén az „Andrássy-téren fekvő „Nádor" 

vendéglő, mely áll 25 vendégszobából, etteremből, nagy istállók, 
szinek és nagy udvarból, - továbbá légszeszvilágitással felszerelt 
diszkertből, 1900 évi juliustól kezdve bérbe adandó. 

Megjegyeztetik, hogy esetleg a térre nyiló nagy boltok, kávé- 
ház vagy sörcsarnokká átalakithatók. 

Értekezhetni ugyanott a tulajdonosnövel 
Krisztina urnővel. 

özv. Sallangi 
1227. 1-1. 

Louis de Salignac at Co. cognac gyárából valódi 
FRANOZIA COGNAC. 

Kizárólagos raktár: Kónya Sándor urnál Kolozsvárt 
Vezérképviselősége Heinrich Mendl a Co. czégnél Bécs, I. Schot- 

tenring 32. sz. ' 
Erdélyrészi ügynöksége Grünn A. Samunál Kolozsvárt, Nagyhid- 

utcza 10. 1226. 1-5. 

AZ „A NKE R' 33 
élet- és járadékbiztositó-társaság. 

Magyarországi vezérképviselőség : Budapest, VI. ker. Deáktér 6. szám. 
(Anker-udvar,) a társaság saját házában. 

Osszes vagyon 1898 végéen - - 65 millió forint. 
Biztositási állomány 1898 végen - 248 millió forint. 
Eddigi kifizetések- 02 millió forint, 

a. A nyereményrészesülessel biztositottak A osztalékterv szerint, mint 
20 év óta, 1899-ben is az évi biztositási dij 25 százalékát kapták kész- 
pénzben kifizetve. B osztalékterv szerint, (évenkint emelkedő osztalék), 
1897, 1898. és 1899 években az összes, az egész biztositási tartamon ke- resztül befizetett dijak 8 százaléka - illetőleg az évi dijnak 9, 12 és 15 százaléka fizettetett ki készpénzben. 1981. 1-2 

Előnyös kiházasitási és vegyes biztositások. 
Olcsó dijak, nagyon kedvező feltételek, a képzelhető legnagyobb 

biztonság. 
Prospectussal és felvilágositással szolgál a fenti magyarországi vezérképvi- 
selőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők, valamint a tár- 

saság képviselője Kolozsvárott - Tihanyi R. 

Szölőmivelők és mezőgazdák számára! 
A szőlőtelepek befecskendezéséhez vala- 
mint a gyümölcsfákat kárositó rovarok, g 
továbbá a szegecs- és tormács teljes kiirtására 

Mayfarth Ph. és társa féle 
szabadalmazott önmüködő, ugy hordozható, mint M 

kocsira szerelt 

SYPHONIA 
fecskendői, a legjobbaknak bizonyultak, a melyek szi 
vattyuzás nélkül a folyadékot önmüködőleg a 
növényekre permetezik. Ezen fecskendőknek már sok ezerre menő példá- 
uvya van alkalmazásban és számos elismerő bizonyitvány igazolja ezeknek 

elvitázhatlan kiválóságát minden más rendszerrel szemben ! 
A legjobb vetőgépek 

MAYFARTH PH. és TÁRSA legujabb 
szerkezetü 

AGRICOLA 
tolóvetőkerék-rendszer vetőgépei. Mindenne- 
müű mag és különböző magmennyiség szá- 
mára, váltókerekek nélkül, dombon, avagy 
sikon, a legkönnyebb járás, legnagyobb tar- 
tósság és mind a mellett a legolcsóbb ár 

által tünnek ki ! 
A lehetó legnagyobb munka, idő és pénzmegtakaritást teszik lehe- 

tővé. Különlegességeket széna- és szalma prések kézi használatra, kukori- 
eza morzsolók, cséplőgépek, járgányok, gabonarosták, trieurök, ekék, hen- 
gerek és boronákban a legujabb rendszer és elismert legjobb alkotás al- 
kalmazása mellett gyártanak és szállitanak. 

MAYFARTH PH. és TÁRSA 
es. és kir. kiz. szabadalmazott mezőgazdasági gépgyárak 

Bécs, II. Trabortrasse 71., 
Több mint 400 arany, ezüst- és bronzéremmel kitüntetve. Kimeritő árjegy- zékek és elismerő okiratok kivánatra ingyen küldetnek. - Képviselők- és 

ismételadók alkalmaztatnak. 1230. 1-1 

Legnagyobb, legajánlhatóbb és 
legdiszesebb kályharaktár! 

Ugy minőségben, mint szépség 
tekintetében összehasonlithatlanok a 

Kozel E. József 
féle czég 

Kolozsvárt, Unio-utcza 
20. szám 

- ,„Redout"-tal szemben - 

Hires kályha-kemenczéi. 
Asztal- és disz-kandallók, továbbá 
porczellán, majolika- és ó-német 
kályhák, takarék tüzhelyek, fürdő 
kádak, kemenczefal burkolatok, 

stb. stb. 

Minden e szakmába vágó munká- 

latok saját szerelők által csinosan és 

jótállás mellett eszközöltetnek. 

Ajánlja továbbá: 

Schamot tégláit! 

Erdélyi legnagyobb kályharaktár. 
Telefon: 398 

ehate 

pálinka (sósborszesz) 

VÉRTES gyóőgyszerész-féle 
használatban a leghatásosabb. 

e Egy üveg 1 és 2 korona. 

Kapható : 

kereskedésekben. 
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Gyógytárakban, drogueriákban és füszer- 
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eeeeeeeeeeeeee......................................... 
Nagy raktárt tartok a mai kor igényeinek megfelelő fésü-árukban. 

Elvállalok mindennemü javitásokat, valamint 

megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesitek. 

Ilső erdélyi fóősügyár Kolozsvárl 
Külszappany-utcza 2-ik szám. 

--em-- 

Magyarországon egyedüli gyárilag berendezett fésü-árugyárlI! 
Előállitok mindennemü fésüáru készitményeket a legdiszesebb kivitelben, u. m.: schildkrot, elefantcsont, 

gyöngyhaz, valamint szaruból is, a legtartósabb bontó és porfésüket. 

m [ 

Schildkrot-forrasztásokat, 
mit az erdelyi részekben csak magam készitek. Hajtü és Schildkrot-fecher ujjátisztitása. - Helybeli, valamint vidéki 

A n. érd. közönség szives pártfogását kéri tisztelettel 

1162. 4-0. 

Simon László és t. 
fésüáru-gyáros. 

Hajtük a legujabb franczia divat szerint nagy választékban raktáron kaphatók!! 

eeeeee....eee.................................. 
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Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 88. sz. alatt. Telefonszám 233. 


